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EMAKUMEAK ETA ITSASOA 
LAS MUJERES Y EL MAR

Aurkezpena · Presentación

“Emakumeak eta itsasoa” erakusketak agerian uzten du emakumeen parte hartzea, itsasoko ekintzei lotuta-
koa, maiz esleitzen zaiena baino askoz handiagoa izan baita; esaterako, sareak eta aparailuak konpontzen aritu 
dira, arraina saltzen, eta horren ezagunak ez diren ekintzak ere egin dituzte, hala nola, itsasontzien eta tripulazi-
oen kudeaketaz arduratu dira edo armadore gisa ere jardun dute. Orokorrean ezezaguna den ekarpen horrek 
presentzia berezia izan zuen euskal kostaldean, eta horrek ziurrenik lotura du gure matriarkatu-erregimenaren, 
ekarpen horren hainbat testigantza bildu direlarik erakusketa honetan.

Erakusketa hau baliagarria da errealitate hori ikusgarri egin eta hedatzeko, eta emakumeen ekarpena bali-
oesten eta aitortzen laguntzeko. Halaber, pauso garrantzitsu bat da erreferentzia berriak aurkeztuz ondorengo 
belaunaldiei laguntzeko gure historiaren parte baten ezagutzara hurbiltzen, baita bertan emakumeen papera 
haiek egindako ekarpenaren eta horren garrantziaren arabera biltzeko.

2016. urtean Gipuzkoako Foru Aldundiko Kultura Departamentuak erakusketa kulturen eta tradizioen 
arteko elkarrizketaren testuinguru batean kokatu nahi izan du, Donostiaren kultur hiriburutzak eskaintzen dion 
potentzialaz baliatuz, ezagutarazteko errealitate bat oso gertukoa izan arren, urte luzetan ezezaguna izan zaiguna.

La exposición “Las mujeres y el mar” pone de relieve que la participación de las mujeres, en las actividades 
vinculadas al mar, ha sido mucho más relevante de la que habitualmente se les atribuye; desde su labor en la 
reparación de redes y aparejos o en la venta del pescado, hasta otras mucho menos conocidas como la gestión 
de barcos y tripulaciones o su desempeño como armadoras. Esta aportación, generalmente ignorada, tuvo una 
singular presencia en la Costa Vasca, probablemente expresión y punto de conexión con nuestro régimen de ma-
triarcado, y de ella existen numerosos testimonios que se reúnen en la presente muestra.

La exposición sirve para dar visibilidad a esta realidad, difundirla y contribuir a valorar y reconocer la 
aportación de las mujeres. También es un paso importante para introducir nuevas referencias que permitan a las 
generaciones futuras acercarse al conocimiento de una parte de nuestra historia y enmarcar en ella el papel de las 
mujeres de una forma más acorde con su aportación e importancia.

En el año 2016, el Departamento de Cultura de la Diputación Foral de Gipuzkoa ha querido situar la 
muestra en un contexto de diálogo de culturas y tradiciones, aprovechando el potencial de la capitalidad cultural 
de Donostia-San Sebastián para dar a conocer una realidad muy próxima que, sin embargo, ha permanecido  
ignorada durante muchos años.

Denis Itxaso 
Kultura, Turismo, Gazteria eta Kiroletako Diputatua

Diputado de Cultura, Turismo, Juventud y Deportes
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Emakumeak eta itsasoa. Sarrera

Emakumeen eta itsasoaren arteko harremana sakona eta modu anitzekoa ageri da historian zehar. Mito 
zaharrenetatik hasi eta itsasoarekin lotutako jarduera eta sineskeria bitxienetaraino biltzen ditu bere baitan. 
Itsasoko ekonomian emakumeak izan duen eginkizuna, guztiz garrantzikoa izanik ere, bere lanaren ikuskatzea 
eta aitortzea lanbide eta arketipo gutxi batzuetara mugatu da. Duela gutxi arte itsas ikerketarako perspektiba 
androzentriko nagusiak bigarren planora baztertu ditu emakumeak, beren eginkizunak gizonek betetzen zituz-
ten lanekiko osagarri huts edo kolaborazio gisa bereiziz.

Emakumeen lana funtsezkoa izan da portuetan eta arrantzan. Portuetan batelari, zirgari eta kargaketari 
lana destajuan egiteaz gain, komunitate itsastarretan emakumeek lan ezberdinak egiten zituzten: marisko lana, 
arrantzako arteen mantenua, arrainaren deskarga, enkantea eta salmenta, kontserba fabriketako eskulana, etab. 
Lan hauei etxea, familia eta etxeko ekonomiaren zaintza batzen zitzaien. Beste eremu batean, ezin da ahaztu, ez 
eta ere, emakumeen parte hartze puntuala ontzigintzako negoziotan, kortsario jardunean eta arrantzaldietan.

Antzinatik gizonezkoentzakoa izan da nabigazioaren eginkizuna. Usterik zabalduenetakoa emakumeek 
ontzi barruan ekar zezaketen zori txarrarena zen. Hala ere, emigrazio bidaiari legez abiatuz edo tripulazio kide 
bezala gizonezkoen arropaz jantzita emakumeek itsasoak igaro zituzten. Haietatik zenbaitzuk itsasontziak eta 
flotak gobernatu zituzten.

Gizarte aldaketekin erronka berriak sortu dira emakumeek eragotziak zeuzkaten lan eta kirol jardueratara 
guztiz inkorporatzeko. Orain merkataritza nabigazioan eta armadetan daude; enpresa eta kofradien kudeaketan 
postu garrantzizkoetan daude eta bela, surf edo arraun lehiaketetan gogotsu hartzen dute parte.
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Las mujeres y el mar. Introducción

La relación de las mujeres con el mar se muestra intensa y multiforme en el transcurso de la historia. Abarca 
desde remotos mitos y supersticiones hasta las más diversas actividades vinculadas al mar. El papel de las mujeres 
en la economía marítima ha sido sumamente relevante pero la visibilización y reconocimiento de su labor ha 
quedado limitada a unos pocos oficios y arquetipos. Hasta tiempos recientes la perspectiva androcéntrica pre-
dominante en los estudios marítimos ha relegado a las mujeres a un segundo plano, caracterizando sus funciones 
como subalternas, de mero complemento de las desempeñadas por los hombres.   

El trabajo femenino ha sido fundamental en el ámbito portuario y pesquero. Mientras las bateleras, las sir-
gueras y las cargueras trabajaban a destajo en los puertos, en las comunidades pesqueras las mujeres efectuaban 
labores muy diversas: marisqueo, mantenimiento de las artes de pesca, labores de descarga, subasta y venta de 
pescado, trabajo manual en las fábricas de conserva, etc. A estos trabajos se añadía el cuidado de sus casas, sus 
familias y su economía. En un ámbito diferente se ha de considerar, la participación puntual de las mujeres en 
los negocios del mar ya fuera en el comercio, la pesca o la construcción naval.

Desde antiguo la navegación fue una actividad reservada para los hombres. Una de las creencias más exten-
didas era que las mujeres traían mala suerte a bordo. Pese a ello, bien fuera como pasajeras emigrantes, viajeras 
o formando parte de la tripulación disfrazadas con prendas masculinas, las mujeres cruzaron los mares. Algunas 
llegaron incluso a gobernar barcos y flotas.

Con los cambios sociales han surgido nuevos retos para la incorporación plena de las mujeres a las activi-
dades laborales y deportivas que antes les estaban vedadas. Ahora forman parte de la marina mercante y de las 
armadas; ocupan puestos de relevancia en la gestión de empresas y cofradías; participan activamente en competi-
ciones de vela, remo, surf…



ITSASLAMINAK, BIRJINAK ETA SORGINAK
SIRENAS, VÍRGENES Y BRUJAS



9



10

Itsaslaminak, birjinak eta sorginak

Antzin antzinatik ingurune etsaia izan da itsasoa, kondaira eta kontakizun fantasiazkoen eszenategi. Gre-
ziako mitologia klasikoak ura femeninoarekin lotzen zuen, elementu hau bizi eta ugalkortasun iturri jotzen  
baitzen.  Mito askok egiten dute bertan bizi diren izakiak biltzen dituen uraren izate sentsualaren aipua.  Alegia 
magikoen mundu horretan biziko dira nereidak eta ozeanideak uretako beste izaki askoren artean. Guzti horiek 
zorigaitz unetan marinelei laguntza ematen zieten emakume gazte eta ederren itxura hartzen zuten.

Mitologia klasiko grekoko itsaslaminak ez ziren hain asmo onekoak. Beren kanta melodiatsuekin, marinelak 
erakarri eta itsaspera garraiatzen zituzten izaki seduktore eta beldurgarriak ziren. Europako iparraldeko herrialdeetan 
uste zen, ur izpiritu gaizkileek, emakumezko gazte irudiarekin, nabigatzaileak heriotzaraino gidatzen zituztela. 

Mundu grekoan itsaslaminak emakume eta hegazti arteko hibrido bezala adierazten ziren. Erdi Aroan 
hasiko ziren arrain formako itxura hartzen eta bekatu eta haragikeriaren irudi bilakatzen.

Kristautzearen ondorioz, Venus Itsastarra edo Isis pelagikoa gisako jainkosa grekorromanoen gurketa Stella 
Marisen, edo Itsasoko Izarraren, gurketa bilakatu zen. Hau ez zen Andre Mariaren irudikatzea besterik, eta bere 
gainera etorri ziren tradizioz ur gaineko emakumeei zegozkien eta gizonezkoei ukatzen zitzaizkien botereak. 
Hala, Andre Maria itsasgizonen zaindari eta babesle kontsideratzera igaro zen.

Marinel eta arrantzaleen ongile zen Andre Mariaren irudiaren aldean, emakume haiek sorginak, ekaitz ha- 
rrotze eta hondoratzeak eragin zitzaketen izaki gaizkile bezala ziren ikusiak. Kromborgen (Danimarkan), XVI. 
mende bukaeran, hamahiru emakume sorgintzat salatuak izan ziren, eta sutara kondenatuak, Eskoziako errege-
aren bizitza arriskuan jarri zuten ekaitz ikaragarriak harrotzeagatik. Euskal Herrian uste berdina zegoen. 1607an 
María Zozaya, errenteriarra, eta beste zenbait emakume lagun, Bidarteko itsasertzean Antonio de Oquendoren 
flota hondoratu zuen eta 800 gizon hil ziren ekaitza abian jartzeaz salatua izan zen. María Zozaya presondegian 
hil zen 1610eko autofedepean jarri aurretik.
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Sirenas, vírgenes y brujas

Desde tiempos antiguos el mar ha sido escenario de leyendas y relatos fantásticos. En la mitología greco-
latina el agua se asociaba a la esfera de lo femenino como fuente de vida y fertilidad. Muchos mitos clásicos hacen 
alusión también a la naturaleza sensual del agua que impregna a los seres que en ella viven. En ese mundo de 
fabulaciones mágicas se moverán las nereidas y las oceánides entre otros muchos seres acuáticos. Frecuentemente 
estas deidades marinas se presentaban como jóvenes y bellas mujeres que ayudaban a los marineros en momentos 
de peligro.

Las sirenas de la mitología griega no eran tan bien intencionadas. Eran criaturas seductoras y temibles que 
atraían a los marineros con sus cantos melodiosos y los arrastraban al fondo de mar. En los países del norte de 
Europa se creía que malvados espíritus acuáticos, representados por mujeres jóvenes, conducían a los navegantes 
a la muerte. 

En el mundo griego las sirenas se representaban como híbridos de mujer y ave. Ya en la Edad Media las 
sirenas adquieren el característico aspecto pisciforme convirtiéndose en símbolo del pecado y la lujuria.

Como consecuencia de la cristianización, la adoración a diosas grecorromanas como Venus Marina e Isis 
pelágica se transformó en la advocación a Stella Maris (Estrella del Mar). Ésta no era otra que la representación de 
la Virgen María y sobre ella recayeron los poderes que tradicionalmente se atribuían a las mujeres sobre el agua y 
que les eran denegados a los hombres, tales como la potestad de calmar las tempestades. De este modo, la Virgen 
María pasó a ser considerada como la santa patrona y protectora de los navegantes. 

En contraposición a la imagen de la Virgen María como bienhechora de los marinos y los pescadores, aque- 
llas mujeres que eran consideradas como brujas eran vistas como seres maléficos que entre otros actos perversos 
eran capaces de levantar tempestades y causar naufragios. En Kromborg (Dinamarca) a finales del siglo XVI trece 
mujeres fueron acusadas de brujería y condenadas a la hoguera por provocar terribles tormentas que pusieron en 
peligro la vida del rey de Escocia. También en el País Vasco existía la misma creencia. En 1607 María Zozaya, 
vecina de Rentería, y varias compañeras fueron acusadas de desencadenar un temporal que supuso el hundimien-
to de la flota de Antonio de Oquendo en la costa de Bidart donde perecieron 800 hombres. María Zozaya falleció 
en prisión antes de que fuera sometida al auto de fe que se llevó a cabo en 1610.
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Itsaslamina. Joanes de Cubaren Ortus sanitatis liburuaren ilustrazioa, 1499.

Sirena. Ilustración del libro de Joannes de Cuba Ortus sanitatis, 1499.

Ispilua duen itsaslamina. XVII. mendeko zeramika holandarra, 
Kontxako badiaren hondoan aurkitua. Untzi Museoa.

Sirena con espejo. Cerámica holandesa del s. XVII localizada en el fondo  
de la bahía de La Concha. Untzi Museoa-Museo Naval. 

Mundu klasikoaren itsasoko izaki mitologikoak Donos-
tiako Kontsulatuaren ikurran, 1766ko Kontsulatuaren 
Ordenantzetan argitaratua. Tomas Francisco Prietoren 
grabatua. Untzi Museoa. 

Deidades marinas del mundo clásico representadas en el 
emblema del Consulado de San Sebastián. Ordenanzas del 
Consulado, 1766. Grabado de Tomás Francisco Prieto. Untzi 
Museoa-Museo Naval.

Samuel Falloursen akuarela, Louis Renardek Poissons, Ecrevisses et Crabes, de Diverses 
Couleurs et Figures Extraordinaires obran argitaratua 1719an. 

Acuarela de Samuel Fallours publicada por Louis Renard en la obra Poissons, Ecrevisses et 
Crabes, de Diverses Couleurs et Figures Extraordinaires, 1719.
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Alfredo Tiendaren kartela, 1955. Bilduma partikularra.

Cartel de Alfredo Tienda, 1955. Colección particular.

Dora Salazar, 2001. Eskultura-proiektua. Bilduma partikularra.

Dora Salazar, 2001. Proyecto para escultura. Colección particular.

Itsaslaminak. Joxan Ormazabal eta  
Mitxel Muruaren Haizelami libururako Elena 
Odriozolak egindako ilustrazioak (Elkar, 
2011). Bilduma partikularra.

Sirenas. Ilustraciones de Elena Odriozola  
para el libro Haizelami de Joxan Ormazabal y 
Mitxel Murua (Elkar, 2011).
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Habanako Konpainiaren San Miguel pakeboteko  
tripulatzaile batek Debako Parrokiako Doloretako Amari 
1775ean eskainitako zinoparia. Debako Parrokia.

Exvoto ofrecido a la Virgen Dolorosa de la iglesia parroquial  
de Deba por un tripulante del paquebote San Miguel, de la 
Compañía de La Habana en 1775. Parroquia de Deba.

Notre Dame de la Garde, Marseilako 
Andre Maria, itsasgizon eta arrantzaleen 
zaindaria. Épinaleko irudia, 1838. Bilduma 
partikularra.

Notre Dame de la Garde, Virgen de Marsella, 
patrona de los marinos y pescadores. Imagen  
de Épinal, 1838. Colección particular.

Itziarko Amaren irudia, nabigatzaileen 
zaindaria. Untzi Museoa.

Estampa de la Virgen de Itziar, protectora de los 
navegantes. Untzi Museoa-Museo Naval.
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Sorgin batek eragindako naufragioa. Olaus Magnus Historia de Gentibus Septentrionalibus (1555) liburuko grabatua. Suediako idazle honen ara-
bera, sorginek ekaitzak deitzeko, zuhaitzak errotik ateratzeko eta abereak ahultzeko ahalmena zuten. Lope de Isasti XVII. mendeko kronista 
gipuzkoarrak ere uste zuen sorginek ekaitzak sortu eta naufragioak eragin ahal zitzaketela.

Naufragio causado por una bruja. Grabado del libro de Olaus Magnus Historia de Gentibus Septentrionalibus (1555). Según este escritor sueco las bru-
jas tenían el poder de invocar tormentas, arrancar árboles y debilitar el ganado. El cronista guipuzcoano Lope de Isasti compartía en el siglo XVII la creencia 
de que las brujas podían desencadenar grandes temporales y naufragios.

Sorgin baten sorginkeriak eragindako naufragioa. 
Toti Martínez de Lecearen Sorginak libururako Juan 
Luis Landak egindako ilustrazioa (Erein, 2006).

Naufragio causado por el ritual maléfico realizado por 
una bruja. Ilustración de Juan Luis Landa para el libro 
Brujas de Toti Martínez de Lecea (Erein, 2006).



EMAKUMEAK ETA ITSASONTZIAK
MUJERES Y BARCOS
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Emakumeak eta itsasontziak

Emakumeek Ameriketako kontinentearen konkista eta kolonizazioan parte hartu ez izanaren ideia in-
darrean egon da, horri buruz egindako historia ikerketek kontrakoa badiote ere. Colón, hirugarren bidaian, 
1498an, 30 emakume baino gehiagorekin iritsi zen Venezuelako kostara.  XVI. mendean jada, sortu zen mi-
grazio fluxu femenino aski nabarmena Ameriketarantz.

Espainian bezala Portugalen itsasoz handiko espantsioan nabarmendutako emakumeak egon ziren. Isa-
bel Barreto nabarmentzen da, Hego Pazifikoko Almirante kargua izan zuena eta Salomon uharteen gobernua 
lortzen saiatu zena.  

Bere abenturaz betetako bizitza medio ospetsuenetakoa izan emakumea Katalina Erauso izan zen, “Moja 
Alfereza”. Nobizia zegoen Donostiako komentu batetik ihes egin ondoren, Ameriketara joan zen gizonez 
jantzita. Chile eta Perúren konkistan hartu zuen parte eta ezpata eta kapazko borrokaldi eta istilu ugaritako 
legendazko protagonista bilakatu zen. Dirudienez Limako itsasertzeko itsas gudu batean ere hartu zuen parte.

Emakumeek itsasontzi eta nabigazioarekin duten harremanaren beste alderdietako bat merkataritza na-
bigazioan eta ontzigintza industrian duten papera da. XVI. eta XVII. mendeetako dokumentuek bistaratzen 
dute emakumeen partaidetza aktiboa itsas negozioen munduan, armadore edo itsas merkataritza edo Terrano-
vako arrantzaldietako itsasontzien jabe legez. Tomasa de Azcárate, Mariana de Rovere edo Gracia de Atocha 
gipuzkoarren kasuak dira ezagunak. Azken hau itsasontzigintzan ere nabarmendu zen.

XIX. mendeko mundu anglosaxoian entzute handia lortu zuten bidaian zihoazen itsasontzietan, egoera 
larrian, agintea hartu zuten emakumeen historia egiazkoek bezala fikziozkoek. XX. mende hasieran jada, zen-
bait emakume modu arautuan sartzen dira nabigazio merkataritzan. Lehen pausoak emandakoen artean daude 
Victoria Drummond, Anna Ivanova Schetinina eta Molly Kool. Gaur berdintasun baldintzetan integratzearen 
aldeko borrokan ari dira emakumeak eta beren presentzia gero eta ohikoagoa da armadetan, nabigazio merka-
taritzan eta kiroletako belaontzietan.
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Mujeres y barcos

La idea de que las mujeres no participaron en la conquista y colonización española del continente americano 
se ha mantenido vigente pese a que los estudios históricos realizados al respecto revelan lo contrario. En su tercer 
viaje, Colón arribó en 1498 a la costa venezolana con más de 30 mujeres a bordo y ya en el siglo XVI existió un 
considerable flujo migratorio femenino hacia América.

Tanto en España como en Portugal existieron mujeres que destacaron en la expansión ultramarina. Entre 
ellas sobresalió Isabel Barreto que ostentó el cargo de almiranta de la flota del Pacífico Sur y trató de conseguir 
la gobernación de las islas Salomón.

Una de las mujeres más célebres por su vida aventurera fue Catalina de Erauso, “La Monja Alférez”. Tras 
escapar de un convento de San Sebastián, donde era novicia, viajó a América disfrazada de hombre. Participa en 
la conquista de Chile y Perú y se convierte en protagonista legendaria de numerosas refriegas y lances de capa y 
espada. Al parecer llegó a tomar parte en un combate naval en la costa de Lima.

Otro aspecto de la relación de las mujeres con el mundo de los barcos y la navegación es su papel en el ám-
bito del comercio marítimo y la industria naval. Los documentos de los siglos XVI y XVII dejan constancia de su 
intervención en el mundo de los negocios marítimos como propietarias o armadoras de embarcaciones destinadas 
al tráfico marítimo, las pesquerías de Terranova o la construcción naval. Son conocidos, entre otros, los casos de 
las guipuzcoanas Tomasa de Azcárate, Mariana de Rovere o Gracia de Atocha. 

En el mundo anglosajón decimonónico alcanzaron popularidad las historias reales o ficticias de mujeres 
que en situación límite se hicieron con el mando de los barcos en los que viajaban. Ya en las primeras décadas 
del siglo XX algunas mujeres se incorporan de forma reglamentaria en la marina mercante. Entre la pioneras 
que abrieron brecha se encontraban Victoria Drummond, Anna Ivanova Schetinina y Molly Kool. Hoy en día 
las mujeres luchan por una integración plena, en igualdad de condiciones, en este sector y su presencia va siendo 
cada vez más habitual en las armadas, la navegación comercial y la vela deportiva.
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Katalina Erauso, “Moja Alfereza”.  Juan van der Hamenen erretratua, 
XVII. m. Donostian jaiotako abenturazale ospetsuak bidaia ugari egin 
zituen Atlantiko eta Pazifikoan zehar. Kutxa Kultur Artegunea.

Catalina de Erauso, “La Monja Alférez”. Retrato de Juan van der Hamen, 
s. XVII. En la vida de esta legendaria aventurera nacida en San Sebastián, 
no faltaron los viajes por el Atlántico y el Pacífico. Kutxa Kultur Artegunea.

Emakume bikingak itsas borrokan parte 
hartzen. Olaus Magnus Historia de Gentibus 
Septentrionalibus (1555) liburuko grabatua.

Mujeres vikingas tomando parte en un combate naval. 
Grabado del libro de Olaus Magnus Historia de 

Gentibus Septentrionalibus, 1555.

Gizonezko itxurak eginaz fragata britainiar bateko tripulazioko 
kide izan zen Ann Mills 1740 aldean. R. Gravesen grabatua, 1819. 

Antzeko kasua izan zen Espainian Cabo San Vicenteko batailan 
(1797) parte hartu zuen Ana María de Sotorena.

Haciéndose pasar por hombre Ann Mills formó parte de la tripulación de 
una fragata británica hacia 1740. Grabado de R. Graves, 1819. Un 

caso similar en España fue el de Ana María de Soto que tomó parte en la 
batalla Cabo San Vicente (1797). 

Almira Paulen balizko biografia gizonezkoz jantzita armadan borroka 
egiten duten emakumezkoak protagonista dituen herri literaturako 
azpigenero anglosaxoiko ale bat da. 

La supuesta biografía de Almira Paul, editada en Boston en 1819, forma parte 
de un subgénero anglosajón de literatura popular protagonizado por mujeres que 
luchan en la marina o en el ejército disfrazadas de hombres. 
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Anna Ivanova Schetinina, merkataritza-ontzidi sobietarraren 
aitzindaria. 1935ean merkataritza-ontzi baten agintean jartzen 

zen lehen emakumea izan zen.

Anna Ivanova Schetinina, pionera de la marina mercante soviética. 
En 1935 se convirtió en la primera mujer que se ponía al mando de un 

buque mercante.

Olatz Gastelu-Iturri. Ciudad de Málaga ferryaren kapitaina 
(2013). Transmediterránea Konpainian honelako kargu bat 

lortu zuen lehen emakumea izan zen.

Olatz Gastelu-Iturri. Capitana del ferry Ciudad de Málaga 
(2013). Fue la primera mujer de la Compañía Transmediterránea 

que logró obtener el mando de un buque de este tipo.

Molly Kool. 1939an Kanadako merkataritza-ontzidiko kapitaina 
titulua jaso zuen. Ipar Ameriketan horrelako kargua izan zuen 
lehenengo emakumea izan zen.

Molly Kool. En 1939 recibió el título de capitana de la marina mercante 
canadiense. Fue la primera mujer que obtuvo un cargo de este tipo en el norte 
del continente americano.

Guillerma Iturriza, Donostiako baxurako ontzidiaren armadorea 
izan zen 1964 eta 2007 urte bitartean. Pasaian, Marcelina Alarciak 
bere enpresari ahalmena agertu zuen, XX. mende erdi aldera, itsas 
zabaleko arrantzako P. Ciriza y Cía. armadore etxearen barruan. 

Guillerma Iturriza, armadora de la flota de bajura donostiarra entre 
1964 y 2007. En Pasaia Marcelina Alarcia demostró su capacidad 
empresarial a mediados del siglo XX dentro de la casa armadora de pesca 
de altura P. Ciriza y Cía.



PIRATAK ETA KORTSARIOAK 
PIRATAS Y CORSARIAS
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Piratak eta kortsarioak

Pirateriaren historian, emakumeen presentzia aspalditik datorren kontua da. Antzina ospetsu izan ziren 
Iliriako erregina, Teutak edo Alfhild Danimarkako printzesak Mediterraneoan eta Baltikoan egindako inkur-
tsioak. Itsas bandidajean aritutako emakumeen zerrenda Erdi Arora eta Aro Berriko lehen urteetaraino luza 
daiteke, baina XVIII, mendean dira ugarienak. Pirateriaren urrezko mendea deitutako garai horretan garaiko 
prentsaren bidez edo nobeletan, hitsoria liburuetan bainoago, egiten dira ospetsu. Anne Bonny eta Mary Read 
britainiarrak dira honen adibide. Karibean aritu ziren Jack Rackham piratarekin batera y eta biak izan ziren 
epaitu eta heriotza zigorrera kondenatuak.

Mediterraneoan eta Karibean bezala Txinako itsasoa ere pirata jarduera ugariko eszenategi izan zen.         
Horretan aritzen ziren emakumeetatik ospe tsuena, zalantzarik gabe, Ching Shih (edo Chen I Sao) izan zen. 
Haren ibilerak XIX. mendeko lehen erdikoak dira.

Euskal Herrian ez daukagu emakumezko piraten berririk, baina bai kortsario jarduneko emakume batena. Juana 
Larando zen, donostiar alarguna, ostatu baten jabe izateaz gain, beste sozio batzuekin Koroaren ontzi etsaiak harrapatu 
eta sakeatzen ibili zen patatxe bat ere bazuen. Berak, inoiz ontziratu ez bazen ere, beti jaso zituen harrapaketetatik 
zegozkion mozkinaren partea.

Emakume piraten aztarna literaturan urratzen da. Borgesek Ching Shih, Anne Bonny eta Mary Read sartu 
zituen bere  Historia universal de la infamia (1935) liburuan. Pierre Mac Orlan edo Zoe Valdés  Anne Bonny eta 
Mary Readen legendazko bizitzan inspiratu ziren beren lanetakoren bat gauzatzerakoan.

Ez dira oso ugariak emakume piratak zinearen industrian baina ekoizpen iparramerikar aipatzekoak dira: 
Jacques Tourneuren Emakume pirata (Anne of the Indies) (1951) eta Renny Harlinen Moztutako buruen uhartea  
(Cutthroat Island) (1995).
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Piratas y corsarias

La presencia de las mujeres en el mundo de la piratería tiene un origen remoto. En la Antigüedad fueron 
míticas las incursiones promovidas por Teuta, reina de Iliria, o Alfhild, princesa de Dinamarca, en el Medite- 
rráneo y el Báltico respectivamente. La relación de mujeres dedicadas al bandidaje marítimo podría extenderse 
a la Edad Media y los primeros siglos de la Edad Moderna pero abundan sobre todo en el siglo XVIII. En ese 
tiempo, denominado por algunos “edad de oro de la piratería”, las biografías de las mujeres piratas se populari-
zan a través de la prensa de la época o en libros de carácter más novelesco que histórico. Fue por ejemplo el caso 
de Anne Bonny y Mary Read. Operaron en el Caribe junto al pirata Jack Rackham y ambas fueron juzgadas y 
condenadas a muerte.

Al igual que el Mediterráneo o el Caribe, el mar de China fue escenario de una intensa actividad pirática. 
Entre las mujeres que se dedicaban al bandidaje en aquellas aguas, la más célebre fue sin duda Ching Shih (o 
Cheng I Sao), cuyas correrías tuvieron lugar ya en la primera mitad del siglo XIX. 

No hay constancia de la existencia de mujeres piratas en el País Vasco, pero sí de una mujer implicada en 
la actividad corsaria. Era Juana Larando, viuda donostiarra, que además de ser propietaria de una posada poseía 
también, junto a varios socios, un patache que se dedicó en 1630 a la captura o saqueo de barcos de enemigos 
de la Corona. Aunque ella nunca embarcó, sí recibía el beneficio correspondiente de estas actividades de pillaje.

La huella de las mujeres piratas se halla presente en la literatura. Borges incluyó a Ching Shih, Anne Bonny 
y Mary Read en su Historia universal de la infamia (1935). Pierre Mac Orlan o Zoe Valdés se inspiraron en la vida 
legendaria de Anne Bonny y Mary Read para dar cuerpo a alguna de sus obras. 

No abundan las mujeres piratas en la industria del cine pero cabe mencionar dos sugestivas producciones 
norteamericanas: La mujer pirata de Jacques Tourneur (1951) y La isla de las cabezas cortadas de Renny Harlin 
(1995).
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Anne Bonny  eta Mary Read, Karibeko piratak. 
Histories der Engelsche Zee-Roovers…  (Amsterdam, 
1725) liburuko ilustrazioa.

Anne Bonny y Mary Read, piratas del mar Caribe. 
Ilustración del libro Histories der Engelsche Zee-
Roovers… (Amsterdam,  1725).  

Charlotte de Berry, XVII. mendeko pirata ingelesa, 
XIX. mendeko irudikapenean.

Charlotte de Berry, pirata inglesa del siglo XVII en una 
representación decimonónica.

Ching Shih, Txinako itsasoko pirata beldurgarria. 
XIX. mendeko grabatua.

Ching Shih, temible pirata del mar de China. Grabado del 
siglo XIX.
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El famoso duelo de Mary Read según ilustración 
de Alexandre Debelle para el libro de P. Chris-
tian Histoire des pirates et corsaires de l’Océan et de 
la Méditerranée depuis leur origine jusqu’à nos jours 
(Paris, 1846).

El famoso duelo de Mary Read según ilustración de 
Alexandre Debelle para el libro de P. Christian His-
toire des pirates et corsaires de l’Océan et de la 
Méditerranée depuis leur origine jusqu’à nos jours 
(Paris, 1846).

50eko hamarkadako urteetan emakume pirataren bat agertzen inoizkoan. El Capitán 
Trueno, 1956. Victor Mora gidoilaria eta Miguel Ambrosio marrazkilariaren obra. 

En los tebeos de los  años 50 aparecía de cuando en cuando alguna mujer pirata. El Capitán 
Trueno, 1956. Obra del guionista Víctor Mora y el dibujante Miguel Ambrosio. 

Jacques Tourneuren Emakume pirata (Anne of the Indies) (1951) pirateriaren irudi 
erromantikoa da agertzen duena. Komikigunea, Koldo Mitxelena Kulturunea.

La mujer pirata, película dirigida por Jacques Tourneur en 1951 que ofrece una imagen 
romántica del mundo de la piratería. Komikigunea, Koldo Mitxelena Kulturunea.



PORTUKO LANAK: 
BATELERAK, KARGAKETARIAK ETA ZIRGARIAK
EL TRABAJO PORTUARIO:
BATELERAS, CARGUERAS Y SIRGUERAS
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Portuko lanak: batelariak, kargaketariak eta zirgariak

Emakumezkoak portutako lanik gogorrenetan aritu ziren. Lan hauen artean nabarmenak ziren portu europarre-
tan emakume batelariek egiten zituztenak. Ospetsuenen artean zeuden Pasaiakoak. XVII. mendeko idazleek, Lope de 
Vega, Leonardo del Castillo eta Aulnoyko Kondesak emakume hauen irudi idealizatua agertu zuten karga ezberdinak 
garraiatzen eta, bai eta ere, pertsonak eta merkagaiak ertzetik ertzera eramaten ere. Beste zenbait eginkizunen artean 
itsasontzietarako lasta garraiatu eta saldu egiten zuten eta, aldian behinago, atoian ere egiten zuten, alegia belaontzi 
handi eta txikien erremolke lana, portuan errazago sartzeko arrauneko txalupekin. Mareen egoera kontuan izanik, 
emakume hauek karga mota guztiak garraiatzen zituzten txalupa eta gabarretan. Ohikoa zuten, bai eta ere, ontzien 
uretaratzeetan ontzigileei laguntzea ainguratzelekura arte atoian eramanaz.

 Donostia eta Bilboko portuetan ohikoa zen emakume kargaketarien lana. Donostian emakumeek egindako 
bakailao deskarga eta manipulazio lana XVI. mendean dokumentatzen da. Bilboko portuan, 1860 inguruan, 
emakume kargaketariak hiru multzotakoak ziren gremioaren hierarkia barruan: transakzio komertzialetako dirua 
eramatea beste eginkizunik ez zutenak, itsasontzietatik lonjetara bakailaoaren garraio lana egiten zutenak eta, 
azkenik, mea eta hondarraren karga afanean ibiltzen zirenak. Oso neskatotatik moilatan ibiltzen ohituak, portuko 
langileekin ezkonduak, atsedenik gabe lan egitera eginak, kargaketariek beren eginkizuna gizonena baino lansari 
baxuagoarekin betetzen zuten.

Azkenik, portuko gogorrenetakoa, zirga lana zen. Gerrian larruzko uhal bati lotutako soken bidez ontzi mota 
ezberdinak lehorretik tiratzea zen lan hori. Emakumeek Europako portu eta ibai askotan egin zuten lan hau. Bil-
boko portuan XX. mendera arte iraun zuen emakume zirgari horien lanak, nahiz eta, aurreko mendetik, gizarte 
salaketaren gai izan zen.
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El trabajo portuario: bateleras, cargueras y sirgueras 

Las mujeres tomaron parte en los más duros trabajos portuarios. Entre ellos estaba el que realizaban las 
bateleras o barqueras en diferentes puertos europeos. En el siglo XVII escritores como Lope de Vega, Leonardo 
del Castillo o la Condesa D´Aulnoy mostraron una imagen idealizada de las bateleras de Pasaia que trabajaban en 
la bahía en el transporte de personas y mercancías. Se encargaban también del acarreo y venta de lastre para los 
buques y, más circunstancialmente, del atoaje, es decir, el remolque de veleros de mayor o menor porte mediante 
chalupas a remo para facilitar su entrada a puerto. Era frecuente además que colaboraran con los astilleros en la 
botadura de los barcos remolcándolos hasta el lugar de fondeo.

En los puertos de San Sebastián y de Bilbao era tradicional el trabajo de las cargueras. La actividad de las 
mujeres en la descarga del bacalao en San Sebastián está documentada ya en el siglo XVI. En el puerto de Bilbao 
hacia 1860 las cargueras estaban clasificadas en tres categorías dentro de una jerarquía gremial: aquellas que tan 
sólo se encargaban de llevar el dinero de las transacciones comerciales, las que se dedicaban al transporte del ba-
calao de los barcos a las lonjas y, por último, las que se afanaban en la carga de mineral y arena. Acostumbradas 
a moverse desde niñas en los muelles, casadas con trabajadores del puerto, hechas a trabajar sin descanso, las 
cargueras cumplían su cometido siempre por un salario inferior al de los hombres.

Otra dura actividad portuaria era la sirga que consistía en arrastrar desde tierra distintos tipos de embarca-
ciones mediante maromas sujetas al cuerpo con un tirante de cuero. Las mujeres realizaron este trabajo en distin-
tos puertos y ríos de Europa. En Bilbao el trabajo de las sirgueras se mantuvo hasta comienzos del siglo XX pese 
a ser objeto de denuncia social desde mediados del siglo anterior.
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Pasaiako batelera. Kutxa Fundazioaren bildu-
mako keramika.

Batelera de Pasaia. Cerámica de la colección Kutxa 
Fundazioa.

Pasaiako batelerak. Album des deux frontières, Baiona,  c. 1850. Blanche 
Hennebutteren litografia. Koldo Mitxelena Kulturunea.

Bateleras de Pasaia. Album des deux frontières, Bayona,  c. 1850. Litografía 
de Blanche Hennebutte. Koldo Mitxelena Kulturunea.

Pasaiako batelerak. Luis Pareten Vista del puerto de Pasages olioaren xehetasuna, 
1786. Patrimonio Nacional. Palacio de la Zarzuela, Madril.

Bateleras de Pasaia. Detalle del óleo de Luis Paret Vista del puerto de Pasages, 
1786. Patrimonio Nacional. Palacio de la Zarzuela, Madrid.

En la ría de Bilbao. La Ilustración Española y 
Americana,  1886. Tomas Campuzanoren olioa 
oinarri hartuta egindako xilografia. Untzi 
Museoa.

En la ría de Bilbao. La Ilustración Española y 
Americana,  1886. Xilografía a partir de un óleo de 
Tomás Campuzano. Untzi Museoa-Museo Naval.
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Manuel Bretón de los Herreros, 
La batelera de Pasages, drama en 
cuatro actos, Madrid, 1841. Koldo 
Mitxelena Kulturunea.

Pasai Donibaneko batelerek dantza egin zuten Untzi Museoaren kan-
pokaldean Museoaren 25. Urteurreanagatik (2016ko maiatza).

Las bateleras de Pasai Donibane  bailaron en el exterior del Untzi Museoa con 
motivo del 25 Aniversario del Museo (mayo, 2016).

Pasai Donibanen urtero ospatzen den bateleren omenaldia. Omenaldi hau 1962.
an egiten hasi zen bateleren estropadaren inguruan sortu zen. Bateleren dantza, 
Pablo Sorozabalek 1965ean konposaturiko Bateleren zortzikoa du oinarria. Juan 
Angel Intxaustiren argazkia.

Homenaje a las bateleras pasaitarras que se celebra anualmente en Pasai Donibane. 
Este homenaje festivo surgió en torno a la regata de bateleras que comenzó a realizarse 
en 1962. La danza de las bateleras se crea a partir del Zortziko de las bateleras que 
Pablo Sorozábal compuso en 1965. Foto Juan Ángel Intxausti. 
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Emakumeak zirga lanetan Les Sables d’Olonnen (Frantzia). Untzi Museoa.

Mujeres realizando trabajos de sirga en Les Sables-d’Olonne (Francia). Untzi 
Museoa-Museo Naval.

Sirguera en la ría de Bilbao. Lucas Alcalderen marrazkia, 
2006. Bilduma partikularra.

Sirguera en la ría de Bilbao. Dibujo de Lucas Alcalde, 2006. 
Colección particular. 

La sirga. Anselmo Guinearen olioa, 1892. Bilduma partikularra.

La sirga. Óleo de Anselmo Guinea, 1892. Colección particular.
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Camino de sirga del Campo Volantín. Antonio 
Mª Lecuona, c. 1869.  
Bilduma partikularra.

Camino de sirga del Campo Volantín. 
Antonio Mª Lecuona, c. 1869.  
Colección particular.

Getxon (Bizkaian) 2006an zirgariei eskainitako omenaldia. Mikel Aguirregabiriaren argazkiak. 

Homenaje a las sirgueras en Getxo (Bizkaia), 2006. Fotos de Mikel Aguirregabiria.

Sirgueras. Dora Salazar, 2011. 
Eskultura-proiektua.  
Bilduma partikularra.

Sirgueras. Dora Salazar, 2011. 
Proyecto de escultura.  
Colección particular.
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Ikatza deskargatzen Bibon, 1900 ingu-
ruan. Juantxo Egaña bilduma.

Descarga de carbón en Bilbao hacia 1900. 
Colección Juantxo Egaña. 

Bakailaoaren deskarga eta manipulazioa Kontxako hondartzan (Donostia), XVI. mendean. Juan Carlos Arbexen akuarela, 2014. Untzi 
Museoa. 

Descarga y manipulación del bacalao en los arenales de La Concha (San Sebastián) en el siglo XVI. Acuarela de Juan Carlos Arbex, 2014. Untzi 
Museoa-Museo Naval.
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Bakailaoaren deskarga Bilbon, 
1900 inguruan.

Descarga de bacalao en Bilbao, 
hacia 1900.

Deskarga lanetan Pasaiako portuan, 
c. 1950. Untzi Museoa.

Descarga en el puerto de Pasaia, c. 1950. 
Untzi Museoa-Museo Naval.

Aleak deskargatzen Pasaiako portuan, 
c. 1950. Untzi Museoa.

Descarga de grano en el puerto de Pasaia, 
c. 1950. Untzi Museoa-Museo Naval.



ARRANTZAREN INGURUAN
EN TORNO A LA PESCA
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Arrantzaren inguruan

Gogora ezin ahalako denboretatik izan da arrantza elikagaia lortzeko jarduera. Emakumeak honetan mende 
asko denetik aritu baziren ere, beren eginkizuna ez da beti izan lan bezala ordaindua eta ofizialki aitortua orain 
ez askora arte. Arrantza munduan emakumeak sareen mantenuetaz aparte, deskarga, garraio eta arrain salmenta 
lanetan aritu izan dira. Gainera, euren gain izaten zen familiaren zaintza eta etxeko ekonomiaren administrazioa.

XVI. eta XVII. mendeetan Donostiako hondartzetan egiten zuten lana Terranovatik iristen zen bakailaoa 
husten, ondoren Kontxako badia edo Urumeako hondartzetako etxoletan jaso eta manipulatzeko. Hauek  
emakumeek ez beste inork egiten zituzten lanak ziren, marea bakoitzaren ondoren iristen zen bakailaoarekin 
egiten zirenak.

 “Itsasontziko andre” edo “pixonera” lana erabakigarria zen euskal portuetan. Izen ezberdinak zituzten  
herrien arabera, baina, oinarrian, eginkizun berdinak zituzten: sareak konpondu, arraina garraiatu portura iristen 
zenean, hura salmentarako prestatu eta enkantea egin. Arrain freskoaren lehorreko salmentarako ibilian joan 
behar izaten zuten –maiz, oin hutsik– 20 edo 30 kilometroko ibilbideak ere eginez.

Eskabetxe lantegi eta gazitze enpresetako lana emakumeek egiten zuten antzinatik. Jarduera honek arran- 
tzale komunitateen hainbat urtarotako ekonomiaren prekaritatea samurtzen zuen.

Egun, garrantzizkoa da oraindik emakumezkoen eginkizuna kontserba eta gazitze industrietan. Bizirik 
dago oraindik, bai eta ere, sarekonpontzaile ofizio ezaguna, nahiz eta denbora berrietara egokitu den bere  
antolakuntza.
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En torno a la pesca 

La pesca ha sido desde tiempos inmemoriales una de las principales actividades para la obtención de alimen-
tos. Aunque la presencia de las mujeres en ese ámbito se remonta a siglos atrás, su labor no siempre ha estado 
remunerada y tampoco ha sido reconocida oficialmente como trabajo hasta tiempos recientes. Dentro del mundo 
pesquero, las mujeres han trabajado no solo en el mantenimiento de las redes sino también en la descarga, el 
transporte y la venta del pescado. Además recaía sobre ellas el cuidado de sus familias y la gestión de la economía 
doméstica. 

En los siglos XVI y XVII las mujeres trabajaban en los arenales de San Sebastián descargando el bacalao que 
llegaba de Terranova para ser luego manipulado y almacenado en las cabañas situadas en la bahía de La Concha o 
en los arenales del Urumea. Éstas eran labores exclusivamente femeninas que se efectuaban después de la llegada 
del bacalao en cada marea. 

El trabajo de las “mujeres de barco” o “pishonerak” era crucial en los puertos vascos. Recibían distintas 
denominaciones según las localidades, pero sus funciones eran básicamente las mismas: arreglaban las redes, trans-
portaban el pescado cuando llegaba a puerto, lo disponían para su venta y efectuaban la subasta. Para la venta del 
pescado fresco en el interior se desplazaban –a pie descalzo muchas veces– llegando a recorrer distancias de 20 o 
30 kilómetros.

El trabajo en las escabecherías y empresas salazoneras fue efectuado por mujeres desde tiempos antiguos.  
Fue ésta una actividad que ayudó a paliar la precaria economía estacional de las comunidades pesqueras. 

En la actualidad sigue siendo importante el papel de las mujeres en la industria conservera y de salazón. Tam-
bién se mantiene vivo el tradicional oficio de las rederas aunque adaptado organizativamente a los nuevos tiempos.
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Mariscadoras. Antonio Mª Lecuonaren  olioa, 
XIX. mende bukaeran. Bilduma partikularra.

Mariscadoras. Óleo de Antonio Mª Lecuona, finales 
del s. XIX. Colección particular.

Bermeoko gazitze-enpresa baten langileak. 
Arrantzaleen Museoa, Bermeo.

Trabajadoras de una empresa salazonera de Bermeo. 
Museo del Pescador, Bermeo.

PYSBE bakailao enpresaren sare-lantegia, Pasai Donibanen, 
1930 inguruan. Foto Marín. Kutxa Fototeka.

Taller de redería de la empresa bacaladera PYSBE, Pasai Doni-
bane, hacia 1930. Foto Marín. Fototeka Kutxa.

Trabes-sareetatik antxoa despiskatzen Bermeon. 
Arrantzaleen Museoa, Bermeo.

Despescando anchoa de redes de deriva en Bermeo. 
Museo del Pescador, Bermeo.
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Hondarribiko emakumeak. Posta-txartela. Untzi Museoa. 

Mujeres de Hondarribia. Tarjeta postal. Untzi Museoa-Museo Naval.

Hondarribiko Done Pedro Itsas Gizonen Kofradiak 
Santiago egunean ospatzen duen “Kutxa entrega”. Irudian 
Maritxu Amunarriz, 1950 eta 1952 bitarteko urteetan 
Kutxa eraman zuena. 

Ceremonia de la “Kutxa entrega” que celebra la Cofradía de 
Mareantes de San Pedro de Hondarribia el día de Santiago. En 
la imagen Maritxu Amunarriz, portadora de la Kutxa de 1950 
a 1952.

Marina auzoa (Portua). Posta-txartela, T. Berrotaran. Untzi Museoa. 

Barrio de la Marina. Tarjeta postal, T. Berrotarán. Untzi Museoa-Museo Naval.

Sardina saltzailea Donostiako portuan, XX. 
mende hasieran. Untzi Museoa.

Vendedora de sardinas en el puerto de San Sebastián  
a principios del s. XX. Untzi Museoa-Museo Naval. 
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Pequeñas pescadoras de Ondarroa. Victoria Ma-
linovskaren olioa, c. 1918. San Telmo Museoa.

Pequeñas pescadoras de Ondarroa. Óleo de Victoria 
Malinovska, c. 1918. Museo San Telmo.

Portando las redes. Ignacio Díaz Olanoren 
olioa, c. 1930-1934. Bilduma partikularra.

Portando las redes. Óleo de Ignacio Díaz Olano, 
c. 1930-1934. Colección particular.

La viuda. Aurelio Arteta, c. 1915. Teknika mistoa 
kartoi gainean. Arabako Arte Ederren Museoa. 

La viuda. Aurelio Arteta, c. 1915. Técnica mixta sobre 
cartón. Museo Bellas Artes de Álava.

Familia de pescadores. Ramon Zubiaurreren olioa. 
Arabako Arte Ederren Museoa.

Familia de pescadores. Óleo de Ramón Zubiaurre. 
Museo Bellas Artes de Álava.
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Arrain-pregoilarien lehiaketa Konstituzio Plazan, Donostia, 1930. 
Foto Marín. Kutxa Fototeka.

Concurso de pregoneras de pescado en Plaza Constitución, Donostia, 1930. 
Foto Marín. Fototeca Kutxa.

Arraina saltzen Donostiako portuan, 1967. Bigarrena ezkerraldetik 
Juanita Kaperotxipi “Begi txuri” dago, Donostiako portuko azken 
arrain-saltzailea. Kutxa Fototeka.

Subasta de pescado en el puerto de Donostia, 1967. La 2ª por la izquierda 
es Juanita Kaperotxipi “Begi txuri”, última ventera del muelle donostiarra. 
Fototeca Kutxa.

Antxoa gatzunetan jartzen Donostiako portuko arkupetan, 
1950 inguruan. Untzi Museoa.

Preparación de anchoa en salmuera en los soportales del puerto de 
Donostia, hacia 1950. Untzi Museoa-Museo Naval.

Arrain-pregoilarien lehiaketa Bilboko Plaza Berrian. 
Bizkaiko Foru Artxiboa, Bilbo.

Concurso de pregoneras de pescado en Plaza Nueva de Bilbao. 
Archivo Foral de Bizkaia, Bilbao.



ITSASOKO BAINUAK
BAÑOS DE OLA
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Itsasoko bainuak 

XIX. mendeko bigarren erdian garatu zen kostako turismoak, bainuetxe ingelesetan modan jarri zen itsas 
bainuetan ditu bere erroak. Itsas bainuak osasunarentzat mesedegarri jotzen zituzten termalismoaren eta korriente 
higienista rupturisten oinordeko, Deauville, Cannes edo Niza, Frantzian, eta, Alemanian, Binz eta Sellin bezalako 
lekuak udaldietarako leku moderno bilakarazi zituen burgesia indartsu batek babesten zuen praktika hau. Hasiera 
batean Euskal Herrian Biarritz eta Donostiara mugatu zen fenomenoa izaki, berehalakoan hedatu zen kostaldeko 
beste herrietara, Zarautz, Deba, Lekeitio, Getxo, Portugalete eta Santurtzira. Honekin herri hauetako ekonomia 
dinamizatu zen eta emakumeentzako beste irtenbide profesional batzuek sortu ziren

Bainuzaleek laguntza eskatzen zuten itsasertzean ziurtasunez sartu ahal izateko. Horrela sortu zen bainulagun-
tzaile ogibidea. Emakume askok egin zuten lan hau euskal kostako hondartzetan zehar eta Donostian bereziki, non, 
sakon errotu zen. Donostiako kaiko bizilagunek egiten zuten aldi bateko lana zen.

Garai haietako garbitasun eta duintasun itxuraren ideiak emakumeak hondartzan eraman beharreko janz-
kerarekin aski lotuak zeuden. 1848an emakumeek lepoan lotutako baieta kolore iluneko maukadun arropatzar 
luze eta zabala janzten zuten. XIX. mendean eta XX. mende hasieran janzkerak laburtzen hasi baldin baziren ere, 
medikuek eta agintariek emakumezkoen bainujantziaren moralitatearen aldekotasuna babesten zuten. Aldiz, 20. 
eta 30. urteetan, eguzki bainu eta ohituren lasaitzearekin, beharrezkoagoa zen gorputzak eguzkira gehiago jartzea 
eta horrek bainujantzien laburtzea ekarri zuen. Nahiz eta gerra ondorengo 40. eta 50. urteetako saio moralzaleak, 
emakume turistak moda berriak ekarri eta sartzen hasi ziren, hala nola  bikinia zeina, laurogeiko hamarkadako 
toplessa bezala, askapen eta lorpen sozialaren irudi bilakatu zen.
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Baños de ola 

El turismo costero que se desarrolló a lo largo de la segunda mitad del siglo XIX tiene sus raíces en la moda 
de los baños de mar que se popularizó en los balnearios ingleses. Heredera del termalismo y de las rupturistas co-
rrientes higienistas que pregonaban los beneficios de los baños de ola para la salud, esta práctica estuvo respaldada 
por una burguesía en auge que convirtió a lugares como Deauville, Cannes o Niza en Francia, y a Binz y Sellin 
en Alemania en modernos lugares de veraneo. Aunque en un principio este fenómeno se restringió básicamente 
en el País Vasco a Biarritz y San Sebastián, pronto se difundió por otras localidades costeras como Zarautz, Deba, 
Lekeitio, Getxo, Portugalete y Santurtzi. Su aparición dinamizó la economía de estos pueblos ofreciendo a las 
mujeres nuevas salidas profesionales.

Los bañistas reclamaban ayuda para adentrarse en la orilla del mar con seguridad. Así es como surgió el oficio 
de los “bañeros” y las “bañeras”. Muchas mujeres ejercieron este trabajo a lo largo de los arenales de la costa vasca y 
en especial en San Sebastián, donde tomó un fuerte arraigo. Era un trabajo que ocupaba temporalmente a algunos 
habitantes del puerto donostiarra. 

Las nociones de higiene y decoro vigentes en la época estaban muy relacionadas con la vestimenta que las 
mujeres tenían que llevar en la playa. En 1848 las mujeres lucían un largo y ancho ropón ceñido al cuello, con 
mangas, de bayeta de color oscuro. A finales del siglo XIX y principios del XX aunque las prendas comenzaron a  
acortarse, médicos y autoridades abogaban por la moralidad del traje de baño femenino. Sin embargo, en los años 
20 y 30, con la moda de los baños de sol y la relajación de costumbres, se reclamaba una mayor exposición de los 
cuerpos con la consiguiente reducción del tamaño de los trajes de baño. A pesar de los intentos moralizantes de 
la posguerra en los años 40 y 50, las turistas comenzaron a introducir una década después nuevas modas, como el 
bikini que al igual que el toples de los ochenta se convirtieron en símbolos de liberación y conquista social.
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The morning lounge at Biarritz. The Illustrated London News, 1866. 
R. P. Leithen xilografiaren xehetasuna. Untzi Museoa.

The morning lounge at Biarritz. The Illustrated London News, 1866. 
Detalle de la xilografía de R. P. Leith. Untzi Museoa-Museo Naval.

Bainuzaleak eta bainulaguntzaileak Kontxako 
hondartzan. Photo-Carte, 1915. Bilduma parti-
kularra.

Bañistas y bañeros en la playa de La Concha. Photo-
Carte, 1915. Colección particular.

Bainuzaleak Donostian. La Lidia, Madrid, 1886. J. 
Palacios eta D. Perearen litografiaren xehetasuna. Bil-
duma partikularra.

Bañistas en San Sebastián. La Lidia, Madrid, 1886. 
Detalle de la litografía  de J. Palacios y D. Perea. Colección 
particular.
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Kontxako Hondartza. Photo Carte, 1922. Kutxa Fototeka. 

Playa de La Concha. Photo Carte, 1922. Fototeca Kutxa.

Kartel anonimoa, 1934. Bilduma partikularra. 

Cartel anónimo, 1934. Colección particular.

La Concha. P. Antequera Azpiriren olioa, 1930 inguru. 
San Telmo Museoa.

La Concha. Óleo de P.  Antequera Azpiri, hacia 1930. Museo 
San Telmo.

Donostiatik datorren bainujantzia, 1930 inguru. 
Untzi Museoa.

Traje de baño procedente de San Sebastián, hacia 1930. 
Untzi Museoa-Museo Naval.



URETAKO KIROLAK
DEPORTES ACUÁTICOS
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Uretako kirolak 

Emakumeen kirolera iristea berantiarra izan da eta kultura eta gizarte estereotipoek ezarritako langak de-
rrigorrean gaindituz iritsi dira. XX. mendeko 20. eta 30. urteetan aurrerapen handia egin zen Alice Milliaten 
gisako emakumeen ahalegin aintzindariari esker.

Urte horietan emakumezkoen bela kirola nabarmen hazi zen nahiz eta goi mailako lehiaketetan beranduago 
sartu. 70eko urteetan estropada ozeanikoetan parte hartzen hasi ziren nahiz eta talde osoki femeninoak ez ziren 
90eko urteak arte.

1920ko hamarkadan inkorporatu zen emakumea arraun olinpikora. Euskal Herrian emakumezkoen 
arrauna, banku finkoan, 1962an hasten da Pasai Donibanen batelen lehiaketa antolatuz. Pasaiako bateleren 
urrats historikoari jarraituz oraindik ere urtero ospatzen da lehiaketa hori.

Traineruen lehenbiziko estropada femeninoa Hondarribian izan zen 2005 urtean, eta Cabo da Cruz-eko 
emakume arraunlariek irabazi zuten. 2008an hartu zuten lehiaketek emakumezkoen arraun denboraldi oso baten 
irudia: Txingudiko Ikurrina, Gipuzkoako Txapelketa, Euskadikoa eta, lehenbizikoz, Donostiako Kontxako 
Bandera, Galizia traineruak irabazi zuena. Egun Kontxako Bandera donostiarra da –1879tik ospatzen den gi-
zonezkoena bezala– urteko estropadarik preziatuena. 2009az geroztik emakumezkoen Kantaurikoko arraun liga 
ere ospatzen da (Euskotren Liga) azken urteotako talde gipuzkoarren nagusigoarekin: Getaria-Tolosa (2011), 
Zumaia (2012-2013) eta San Juan (2014-2016). 

Azken bi hamarkedetan emakumeen presentzia asko ugaritu da itsasoko kirol mota guztietan: bela, 
igeriketa, surf, windsurf, SUP, kayak, etab.
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Deportes acuáticos 

El acceso de las mujeres al ámbito deportivo fue tardío y sólo pudo hacerse tras la superación de las barreras 
creadas por los estereotipos sociales y culturales. En los años 20 y 30 del siglo XX se produjo un gran avance 
gracias al esfuerzo pionero de mujeres como Alice Milliat. 

En esos años la práctica de la vela deportiva por mujeres aumenta considerablemente aunque en los cam-
peonatos de alta competición tarda más en introducirse. En los años 70 comienzan a participar en regatas oceáni-
cas si bien los equipos íntegramente femeninos no surgen hasta los años 90.

La incorporación de las mujeres al remo olímpico tuvo lugar en los años 20. En el País Vasco el remo 
femenino, en la modalidad de banco fijo, se inicia en 1962 en Pasai Donibane con la organización de un cam-
peonato de bateles. Con la imagen de las míticas bateleras de Pasaia en la memoria, esta competición se sigue 
celebrando anualmente.

La primera regata femenina de traineras tuvo lugar en Hondarribia en el año 2005 con victoria de las re-
meras gallegas de Cabo da Cruz. Sin embargo hubo que esperar hasta el año 2008 para completar una temporada 
de regatas femeninas con la Bandera de Txingudi, Campeonato de Gipuzkoa, Campeonato de Euskadi y, por 
primera vez, la Bandera de La Concha en aguas donostiarras que se saldó con victoria de la trainera Galicia. Hoy 
día la Bandera de La Concha –al igual que ocurre con la modalidad masculina que se celebra desde 1879– es la 
principal regata del calendario. Desde 2009 se celebra también una liga femenina de traineras en el Cantábrico 
(Liga Euskotren) dominada en los últimos años por los clubes guipuzcoanos: Getaria-Tolosa (2011), Zumaia 
(2012-2013) y San Juan (2014-2016). 

En las dos últimas décadas la presencia femenina ha cobrado intensidad en todas las modalidades deportivas 
relacionadas con el mar: vela, natación, surf, windsurf, SUP, kayak…
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¡Hola! aldizkariak 1962an Pasai Donibanen izandako 
lehen emakumezkoen batelen estropadaren berri eman 
zuen.

La revista ¡Hola! se hizo eco de la primera regata femenina de 
bateles celebrada de Pasai Donibane en 1962.

Emakumezkoen batelen estropada Pasai Donibanen. Estropada hau 
1962an hasi zen ospatzen, Pasaiako batelera ospetsuen lana gogoraraziz. 

Regata femenina de bateles en Pasai Donibane. Esta competición comenzó a 
celebrarse en 1962, rememorando el trabajo de las famosas bateleras  pasaitarras. 

Orioko emakumezkoen trainerua.  
Joxemari Olasagastiren argazkia, 2011.

Trainera femenina de Orio.  
Foto Joxemari Olasagasti, 2011. 

San Juango arraunlariak, Kontxako estropadaren garaile 
2014an. Juan Angel Intxaustiren argazkia. 

Las remeras de San Juan vencedoras de la regata de La Concha 
en 2014. Foto Juan Angel Intxausti. 
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Bela estropada Kontxan. Santa María del Villarreko markesa. 
1930-40 inguru. Untzi Museoa. 

Vela deportiva en La Concha. Marqués de Santa María del Villar. 
Años 1930-40. Untzi Museoa-Museo Naval.

Marta Huércanos, Gipuzkoako lehen emakume surflarietako 
bat. 1980 urtetan hasi zen kirol hau praktikatzen. 

Marta Huércanos, una de las primeras surfistas guipuzcoanas. 
Comenzó a practicar este deporte en los años 80.

Emakumeak windsurfean. 

Mujeres practicando windsurf. 

Team SCA ontziko emakumezko eskifaiak Volvo Race 
estropadak etapa garaipena lortu zuen 2015ean.

La tripulación femenina del Team SCA consiguió una victoria 
de etapa en la Volvo Race en 2015.
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